
NÁSZTA KATALIN VERSEIBŐL 

Elégedet lenek v a g y u n k sz ínháza inkka l , e légedet lenek v a g y u n k színészeink 
többségével . A f ia ta lokkal is. N e m a tehetséget h iányo l juk — ebben szerencsére 
n incs h iány ; d e h i ába a tehetség, ha h iányz ik az aka ra t , a művészi ambíció, 
ame ly á t tör i a szereposztási önkény, az admin i sz t ra t ív közöny kor lá ta i t . A leg­
f ia ta labbak, a főiskoláról éppen hogy k ikerü l t ek ugyanúgy i l leszkednek b e a 
s e m m i t - n e m - a k a r á s sz ínháza ink háza tá ján u ra lkodó hangu la t ába , min t a n é ­
h á n y év já ra t ta l vagy ké t -há rom évt izeddel k o r á b b a n érkezet tek. 

Ket tős há t az ö römünk , amikor ú t j uk ra bocsát juk a marosvásárhe ly i Szent­
györgyi I s tván Színművészet i In tézet másodéves hal lgatónőjének, Nászta K a t a ­
l innak a versei t . Biz ta tónak érezzük azt az önelégedet lenséget , azt a kereső 
nyugta lanságot , ame ly m i n d e n sorát á tha t j a — és ame lyben n emcs ak egy-egy 
szerep, nemcsak az é rvényesülés hajszolását , h a n e m a művésze t lényegéhez el­
ju tás vágyá t vé l jük fel ismerni . De r eményke l tőek e versek min t költői a lko tá­
sok is : sze re tnénk hinni , hogy egy n e m m i n d e n n a p i l í r ikus- tehetség keresi 
b e n n ü k saját hangjá t , s a folytatás mél tó lesz az induláshoz. 

K. L. 

Nevükben szólok. 
Hazajöttünk és megmaradtunk. 
Láttunk, olvastunk, 
játszottunk sokat 

— megmaradtunk kevésnek-rossznak — 
sajnáljatok, 
érdemtelen tűztük Thália koszorúját 

homlokunkra, 
hiába másztunk szekerére. 
Fásult és nyugodt minden, 
élet sincs csak a budoárban 

— nem jó ez így, 
gyermekeknél vagyunk rosszabbak, 
nem akarunk semmit, 
semmit, semmit, 
soha semmi újat. 

Félünk, hogy alaptalan a vágy, 
mert ott az akadály, 
ott vannak a percek, 
mikor megfagyasztják 
benned az életet — 
kicsi a világ, 
csak négy oldala van, 
s te benne ritkán-duplaélű 

valaki 

Turné 



nehezen alkalmazkodsz — 
nem úgy születtünk, 
hogy egy fantáziával 
lekapkodhassuk 
fals csillagzataink. 

— Láttam egy darabot. 
— Csak előadást szoktam. 
— Voltak benne szép díszletek, 

magas fák, 
hamuba sült pogácsák... 

— Tetszett? 
— Éhes lettem s 

vágytam egyedül 
magas erdők közé... 

— Akkor jó volt a darab. 
— Az előadás? 
— Nem tudom. Senki sem tudja pontosan, 

én sem tudom. 
— De nem emlékszem a szövegre, 

arcokra sem, 
semmire, úgy általában 
vágyakoztam a csendre. 

— Ki írta a darabot? 
Ki rendezte? 
Ki volt a főszereplő? 

— Nem írta senki, 
nem rendezték, 

nem volt főszereplő, 
sötét volt, meleg, 
s egy szék sem reccsent, 
éreztem a fákat, 

a szelet, 
pogácsa-illatot, 

s vágytam, hogy egyedül lehessek. 
— Nem értelek. 

felültem 
erre a szekérre 
és révem biztonsága 
távol-valódivá 
cseperedett 
a szó s a játék 
kettős igézete 
kiaknázta 
igazi énem 
s most puszta-rideg 
egyedülvalóságom 
átka üldöz 

Purpar lé 

Magány 



Az én tükröm 

a tükör a leghazugabb 
képem 
sohasem azt akarom 
amit a tükör mutat 
akik nem ismerik 
tükrömet 
sosem tudják 
megfejteni 
titkomat 
s te se hidd 
hogy most tied a világ 
én egész kerek vagyok 
ez így igaz 
de ha engem ismersz 
a titkomat soha 
s ha engem igen 

a tükrömet soha 
s a tükröm nélkül 
nem vagyok egész 
érted már 
kicsi bigisz a csíziót 
s ha tudod a nevem 
hidd okosnak magad 
•mert ráaggattam 
a szennyesemet 
lapozd fel s rájössz 
hol voltam 
kit szerettem 
mit csináltam 
de a tükrömet 
art soha nem tudod meg 

Nyughatatlan faliszőnyeg 

harmadnapra 
kiborultam 
harmadnapra 
konzerválódtak 
aggodalmaim 
harmadnapra 
már nem volt 
lelkiismeretem 
harmadnapra 
elfelejtettem 
megsértődni 
éjszaka kitakaróztam 
s a faliszőnyeg 
egyszerűen lepotyogott 

harmadnapra 
megbocsátottam 

harmadnapra 
elzamatosodtam 
harmadnapra 
kicsomagoltam 
harmadnapra 
bezálogosítottam 
maradék hűségem 
és lemondtam 
a továbbiakról 

éjszaka betakartak 
éjszaka lerúgtam a takarót 
éjszaka felriadtak 
az erdei tisztások 
harmadnapra 
minden fellobogott 


